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Erstellt von: Hr. Gemmecke Genehmigt von: Hr. Müller de Montmollin Ersetzt Art/ Dokumenten-Nr.: WFB0001 
Abteilung: QMA Abteilung: Leiter-QMA Index: -- 
am: 26.11.2024 am: 26.11.2024 vom: 10.03.2023 

 

Sonderfreigabe-Nr.: 
Special release number: 

Erstellt von: 
Prepared by: 

Erstellt am: 
Created on: 

                  

 
Sonderfreigabe für / Special release for: 

Teile (Artikel) / Parts (Article) Baugruppe / Assembly group 
  

 
Daten zur Baugruppe und Artikel (nach Bedarf) / Data on the assembly and article (as required): 
Art.-/Baugr.-Nr.: 
Article number / Assembly number:       

Bezeichnung: 
Designation:       

Menge / Stückzahl: 
Quantity / Number of pieces:       Lieferant: 

Supplier:       

 
Abweichung und Begründung der Sonderfreigabe: 
Deviation, tests and reasons for the special release: 
Abweichung / Deviation:       
Ursache / Cause:       

 
Sonderfreigabe erteilt / Special release granted Sonderfreigabe abgelehnt / Special release rejected 

  
Begründung / Erläuterung / Bemerkungen für die Sonderfreigabe oder deren Ablehnung 
Reason / explanation / comments for special release or its rejection 
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Sonderfreigabe-Nr.: 
Special release number: 

Erstellt von: 
Prepared by: 

Erstellt am: 
Created on: 

Bestätigung / Freigabe: 
Confirmation / Release: 
Qualitätssicherung: 
Quality management: 

Datum / Date Name / Name Unterschrift / Signature 
Konstruktion  
(bei Bedarf): / 
Construction  
(if required): 

Datum / Date Name / Name Unterschrift / Signature 
Die Sonderfreigabe ist bitte bei QS-Abweichungen-DETAU@weinig.com anzufragen. Vor der Lieferung ist die 
Rückantwort von Weinig abzuwarten. 
Betroffene Baugruppen / Artikel sind sichtbar mit einem Aufkleber/Anhänger „Sonderfreigabe“ zu kennzeichnen. 
Dieses Dokument ist der Baugruppe / dem Artikel beizulegen und bis zum Montagezeitpunkt mitzuführen. Die 
Archivierung erfolgt in der Maschinenakte. 
Please contact QS-Abweichungen-DETAU@weinig.com for the special release. Please wait for the reply from 
Weinig before delivery. 
Affected assemblies / articles must be visibly marked with a sticker / tag "Special release". This document must 
be enclosed with the assembly/article and kept with it until the time of assembly. It is archived in the machine file. 
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